Филип Шафф (англ. Philip Schaff; 1 января 1819 - 20 октября 1893) - немецко-американский протестантский историк церкви и богослов.
Родился в Швейцарии. Окончил Тюбингенский университет. В 1841 г. в Берлине получил степень бакалавра богословия и выдержал экзамен на звание профессора. Там же сблизился с протестантскими ортодоксами Неандером и Толуком. В 1844 г. по приглашению немецкой Реформатской семинарии занял кафедру церковной истории в Мерсерсбурге (США). С 1870 по 1885 г. был президентом американского отделения комиссии по подготовке английского Пересмотренного перевода Библии (Revised Standard Version). Содействовал основанию в 1888 г. Американского общества церковной истории и был его первым президентом.

Представитель так называемого мерсерсбургского богословия, стремившегося к установлению межцерковных контактов и даже к возрождению межцерковного единства. За эту направленность был обвинен в ереси "папизма", но обвинение было впоследствии снято.

Научное наследие Шаффа огромно. Он был не только ведущим исследователем американской религиозной жизни (статьи об Америке [1854]; о Гражданской войне [1865]; о религиозной свободе [1888]), но и ведущим историком церкви и автором многочисленных библейских и богословских трудов. Широко известны его 8-томная "История христианской Церкви" (History of the Christian Church), ценнейший 3-томный труд "Вероучительные символы христианства" (Creeds of Christendom, 1877), 14-томное издание отцов Церкви, 13-томная "Энциклопедия религиозных знаний Шаффа - Герцога" (Shaff-Herzog Encyclopedia of Religious Knowledge, 1884), американское издание комментариев Ланге (1864-80), исследование о церковных гимнах (1868), опровержение учения Штрауса-Ренана о Христе (1865).

                                      Апостольский Символ веры

В более узком смысле под апостольским преданием или правилом веры (regula fidei) понимался перечень христианских доктрин или догматов, которые принимала церковь. Создание такого перечня было вызвано необходимостью наставления новообращенных и публичного исповедания веры кандидатами на крещение. Такой перечень стал symbolum, то есть знаком отличия католических христиан от неверующих и еретиков. Исповедание Петра (Мф. 16, 16) подсказало основную идею, формула крещения (Мф. 28, 19) - общее строение древнейших символов веры и исповедей христиан при крещении, с упоминанием о Троице. 

Сначала не существовало Символа веры, единого и обязательного для всех верующих. В каждой из ведущих церквей был свой символ веры (как у независимых конгрегационалистов) в соответствии с ее потребностями, хотя все они были основаны на формуле крещения и, возможно, на неком кратком образце, сохранившемся с апостольских времен. Поэтому у авторов доникейского периода (период до 1 Вселенского собора в г. Никея), таких как Ириней Лионский (180), Тертуллиан Карфагенский (200), Киприан Карфагенский (250), Новациан Римский (250), Ориген Александрийский (250), Григорий Чудотворец (270), Лукиан Антиохийский (300), Евсевий Кесарийский (325), Маркелл из Анкиры (340), Кирилл Иерусалимский (350), Епифаний Кипрский (374), Руфин Тураний (390) и в Апостольских постановлениях мы встречаем разные правила веры или, точнее, их фрагментарные формулировки, более длинные или более короткие, утвердительные или вопросительные. Однако, несмотря на все различия в форме и объеме, по существу они обладали некоторым единообразием... Это варианты изложения одной и той же истины. В пример одновременно проявляющегося в них разнообразия и единства мы можем привести многочисленные ортодоксальные и поместные символы веры пуританских церквей в Новой Англии, основанные на вестминстерских стандартах. 

Восточные варианты обычно длиннее, более разнообразны и более метафизического характера, чем западные; они включают ряд догматических формулировок, нацеленных на борьбу с еретическими учениями, изобиловавшими на Востоке. В конце концов, все они были вытеснены Никейским символом веры (325, 381 и 451 гг.), который закреплен авторитетными постановлениями вселенских соборов и который по сей день остается фундаментальным Символом веры Греческой церкви. Строго говоря, это единственный Вселенский символ веры христианства, принятый также и на Западе, но с добавлением Filioque, которое стало причиной разделения. Мы вернемся к этому моменту в следующем томе.

Западные варианты символов веры - северо-африканский, галльский, итальянский - короче и проще, менее разнообразны, больше похожи на единый образец. Они все слились в Римский символ веры, ставший и остающийся по сей день фундаментальным символом веры Латинской церкви и ее дочерних церквей. 

Этот Римский символ веры больше известен под почетным именем Апостольского символа веры. В течение долгого времени он считался (и так до сих пор считают многие представители Римской церкви) произведением апостолов, которые записали основные положения своего учения, прежде чем покинуть Иерусалим (каждый написал по одной из двенадцати статей, под действием Божественного вдохновения). Это предание возникло в IV веке, но его опровергают разночтения в доникейских символах веры и в самом Апостольском символе веры. Если бы апостолы составили подобный документ, он, конечно, передавался бы без изменений. Символ веры, носящий их имя, формировался постепенно. До нас он дошел в двух формах. 

Более длинный вариант Римского символа веры, или принятый ныне текст, появляется только в VI или VII веке. В нем есть несколько важных моментов, которые отсутствовали в предыдущем варианте, например утверждение о том, что Христос сошел в ад, прилагательное «вселенская» {«католическая», «соборная»} при упоминании церкви, «общение святых» и «вечная жизнь». Эти добавления были собраны из поместных вариантов (галльских и северо-африканских) и вставлены в более древнюю формулировку. 

                                Варианты Апостольского Символа веры

Таким образом, Апостольский символ веры в его нынешнем виде относится к послеапостольскому периоду, но по содержанию и духу он является воистину апостольским. Он воплощает в себе веру доникейской церкви и представляет собой плод вторичной Богодухновенности, подобно тому как гимны Gloria in Excelsis и Те Deum , также не могущие быть приписаны авторству конкретных лиц, воплощают дух поклонения той эпохи. Гимн следует историческому порядку откровения о три едином Боге Отце, Сыне и Святом Духе, которое начинается с сотворения мира и заканчивается воскресением и вечной жизнью. Центр символа веры - Христос, главный догмат нашей веры. В символе представлены живые факты, выраженные человеческим языком, а не абстрактные догмы, изложенные в богословских терминах. Он ограничивается формулировкой основополагающих истин, прост, краток, но емок, прекрасно приспособлен для назидания и литургии. Он до сих пор остается живой цепью, связывающей разные эпохи и ответвления ортодоксального христианства, как бы сильно они ни отличались друг от друга, и никогда не сможет быть вытеснен более длинными и полными символами веры, сколь бы важным ни было их значение. Он обладает авторитетом древности и свежестью вечной молодости больше, чем какой-либо другой документ послеапостольских времен. Это единственный по-настоящему всеобщий символ веры Запада, подобно тому как Никейский символ веры - единственный всеобщий символ веры Востока. Это главный из всех символов веры, подобно тому как молитва Господня - главная из всех молитв. 

Мы обычно говорим о трех вселенских символах веры, но Греческая церковь никогда не признавала Апостольский символ веры и символ веры Афанасия, хотя и принимает учения, в них содержащиеся. Никейский символ веры был принят на Западе, поэтому является всеобщим, но добавление в него Filioque создало раскол между Греческой и Латинской церковью и продолжает оставаться причиной их нынешнего разделения. 

Далее мы представляем... постепенное развитие Апостольского символа веры и его связь с доникейскими правилами веры и Никейским символом веры в его окончательной форме.

СРАВНИТЕЛЬНАЯ ТАБЛИЦА ДОНИКЕЙСКИХ ПРАВИЛ ВЕРЫ 

В СООТНОШЕНИИ С АПОСТОЛЬСКИМ И НИКЕЙСКИМ СИМВОЛАМИ ВЕРЫ 

Ириней (Галлия) 170 г.

Верую 

1. в Бога Отца Всемогущего, Творца неба и земли; 

2. И в Иисуса Христа, Его единственного Сына, Господа нашего; 

3. Который был зачат от Духа Святого, рожден от Девы Марии;

4. пострадал при Понтии Пилате, был распят, умер и погребен; 

5. Он сошел в ад на третий день воскрес из мертвых; 

6. восшел иа небо и сидит по правую руку Бога Отца Всемогущего; 

7. оттуда Он придет судить живых и мертвых. 

8. И верую в Святого Духа;

9. Святую Вселенскую Церковь; общение святых; 

•  прощение грехов; 

•  воскресение тела; 

12. и жизнь вечную
Тертуллиан (Северная Африка) 200 г. 

Мы верим 

1. ...в единого Бога Отца Всемогущего, Который сотворил небо и землю, и мора, и все, что в них; 

2. И в единого Христа Иисуса » Сына Божия, [Господа нашего]; 

3. Который воплотился [от Девы] ради нашего спасения;

4. и в Его страдания [при Понтии Пилате];

5. и в Его воскресение из мертвых; 

б. и в Его телесное вознесение на небо; 

7. и в Его пришествие с неба во славе Отца, чтобы соединить все сущее под одним главой... и провести праведный суд над всем, 

8. И в Святого Духа. 

•  И в то, что Христос придет с неба, чтобы воскресить всякую плоть... и осудить нечестивых и неверных... на точный огонь, 

•  и дать праведным и святым бессмертие и вечную славу.
Киприан (Карфаген) 250 г.
Мы веруем 

1. ...в единого Бога , Творца мира, Который создал все из ничего... 

2. И в Слово, Его Сына, Иисуса Христа;

3. Который через Духа и силу Бога Отца сошел на Деву Марию, сделался плотью в ее чреве и родился от нее; 

4. был распят на кресте [при Понтии Пилате], умер и был погребен; 

5. воскрес в третий день;

б. был взят на небеса и сидит по правую руку Бога Отца; 

7. Он придет судить живых и мертвых. 

8. И в Святого Духа, Параклета, Освятителя, посланного Христом от Отца. 

11. И что Христос, после воскресения плоти, примет Своих святых.
12. в радость вечной жизни и обетовании небесных, а грешников осудит вечным огнем.
Новациан (Рим) 250 г.
 Верую 

1. в Бога Отца;

2. в Его Сына Христа;

...

8. в Святого Духа; 

10. Верую в прощение грехов 

12. и вечную жизнь через Святую Церковь. 

Ориген (Александрия) 230 г.
Мы веруем 

1. в Бога Отца и Господа Всемогущего;

2. в Сына Божьего, Христа Иисуса, нашего Господа Бога
... 

8. в Святого Духа (обещанного издавна Церкви и дарованного в назначенное и должное время). 

Григорий (Неокесария) 270 г. 

Верую 

1 . в Бога Отца Всемогущего, 

Творца неба и земли; 

2. И в Иисуса Христа, Его единственного Сына. Господа нашего; 

3. Который был зачат от Духа Святого, рожден от Девы Марии;

4. пострадал при Понтии Пилате, был распят, умер и погребен; 

5. Он сошел в ад; на третий день воскрес из мертвых; 

6. восшел на небо и сидит по правую руку Бога Отца Всемогущего; 

7. оттуда Он придет судить живых и мертвых. 

8 . И верую в Святого Духа; 

9. Святую Вселенскую 

Церковь; общение святых; 

•  прощение грехов; 

•  воскресение тела; 

•  и жизнь вечную. 

Лукиан (Антиохия) 300 г. 

[Веруем в] 

1. единого Бога Отца;

2. единого Господа ... Бога от Бога, образ и подобие Бога Отца. Мудрость и Силу, производящую всё творение, истинного Сына истинного Отца...

...

8. единого Святого Духа... подателя освящения, в Ком явлены Бог Отец, Который над всем сущим и через всё сущее, н Бог Сын, Который через всё сущее - совершенную Троицу, неделимую и неразличную по славе, вечности и господству... 

Евсевий (Кесария, Палестина) 325 г.
Веруем в 

1. единого Всемогущего Бога Отца, Творца и Подателя всего сущего; 

2. И единого Господа Иисуса Христа, Сына Его, рожденного от Отца прежде всех веков, Бога от Бога, Мудрость, Жизнь, Свет... 

3. Который рожден от Девы, согласно Писанию, и стал человеком...

4. Который пострадал за нас; 

5. и воскрес для нас в третий день; 

6. и восшел на небо, и сидит по правую руку Бога Отца; 

7. и вновь грядет в славе и силе судить живых и мертвых; 

8. и Святого Духа, посланного для утешения, и освящения, и усовершения тем, кто вернт... 

Кирилл (Иерусалим) 350 г. 

Веруем 

1. в единого Всемогущего Бога Отца , Творца всего сущего, видимого и невидимого; 

2. и в единого Господа Иисуса Христа, Слово Божье, Бога от Бога, Свет от Света, Жизнь от Жизни, единородного Сына, первородного всякой твари, рожденного от Бога Отца прежде всех веков; Которым было сотворено всё;

3. Который для нашего спасения воплотился и жил среди людей;

4. и пострадал; 
•  и воскрес в третий день; 

•  и вознесся к Отцу;

...

7. и придет снова со славой, судить живых и мертвых. 

8. Веруем также в Святого Духа. 

Никео-Константинопольский - 325 г.
Веруем 

1. в единого Всемогущего Бога Отца, Творца неба и земли, всего видимого и невидимого; 

2. И в единого Господа Иисуса Христа, единородного Сына Божия, рожденного от Отца прежде всех веков, истинного Бога, Которым всё было сотворено; 

3. Который сделался плотью и стал человеком; 

4. был распят и погребен;

5. воскрес в третий день; 

6. восшел на небо и сидит по правую руку Отца; 

7. и придет снова в славе судить живых и мертвых; Царству Которого не будет конца; 

8. И в Святого Духа, Защитника, Который говорил через Пророков. 

9. И в единое крещение покаяния для отпущения грехов; 

10. и в единую Святую Вселенскую Церковь; 

11. и в воскресение плоти; 

12. и в жизнь вечную. 

Никео-Константинопольский - 381 г.

Веруем [верую] 

1. в единого Бога Отца Всемогущего, Творца неба и земли и всего видимого и невидимого; 

2. И в единого Господа Иисуса Христа, Единородного Сына Божия, рожденного Отцом прежде всех миров; [Бога от Бога], Свет от Света, Бога истинного от Бога истинного, рожденного, не сотворенного, единосущного Отцу, Которым было все сотворено; 

3. Который, ради нас, людей, и ради нашего спасения сошел с неба и воплотился Духом Святым и [от, ех] Девой Марией, и стал человеком; 

4. был распят за нас при Понтии Пилате, и страдал, и был погребен; 

5. и в третий день воскрес, согласно Писанию; 

6. и восшел иа небо, и сидит по правую руку Отца; 

7. и придет снова в славе, судить живых и мертвых; и Царству Которого не будет конца; 

8. И [верую] в Святого Духа, Господа, Подателя жизни, Который исходит от Отца [и Сына, Filioque], Который достоин поклонения и прославления вместе с Отцом и Сыном, Который говорил через Пророков. 

9. И [верую] в единую Святую Вселенскую и Апостольскую Церковь: 

•  и признаём [признаю] одно крещение для отпущения грехов; 

•  и уповаем [уповаю] на воскресение мертвых; 

•  и на жизнь грядущего. 

* слова в квадратных скобках - принятые на Западе изменения. 

